
BOLETIN OFICIAL DE LAS CORTES GENERALES 

La Mesa del Senado ha acordado el’envío de este 
Acuerdo a la Comisión de Asuntos Exteriores. 

Declarado urgente, se comunica, por analogía con lo 
dispuesto en el artículo 135.1 del Reglamento del Se- 
nado, que el plazo para la presentación de cualquier ti- 
po de propuestas termhará el próximo día 21 de marzo, 
martes. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 191 
del Reglamento del Senado, se inserta a continuación 

1 el texto remitido por el Congreso de los Diputados, en- 
contrándose la restante documentación a disposición 
de los señores Senadores en la Secretaría General de 1 la Cámara. 

V LEGISLATURA 

Serie IV: 
TRATADOS Y CONVENIOS 
INTERNACIONALES 

16 de marzo de 1995 
Núm. 133 (a) 

(Cong. Diputados, Serie C, núm. 172 
Núm. exp. 1101000140) 

ACUERDO 

6101000133 Formalizado mediante Canje de Cartas de 10110194 entre el Reino de Espa- 
ña y el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA) 
acerca de la reunión de expertos sobre el Protocolo relativo a los Fondos 
Marinos, 11 y 12/10/94, la Conferencia de Plenipotenciarios sobre el Proto- 
colo relativo a los Fondos Marinos, 13 y 14110194, que se celebrarán en Ma- 
drid (España) y la Reunión de expertos sobre la revisión del Convenio de 
Barcelona y sus Protocolos conexos y el PAM, 14 a 18/11/94, que se celebra- 
rá en Barcelona (España). 

TEXTO REMITIDO POR EL CONGRESO 
DE LOS DIPUTADOS 

610/000133 

PRESIDENCIA DEL SENADO 

Con fecha 16 de marzo de 1995, ha tenido entrada en 
esta Cámara, a efectos de lo dispuesto en el artículo 94.1 
de la Constitución, el Acuerdo formalizado mediante 
Canje de Cartas de 10/10/94 entre el Reino de España 
y el Programa de las Naciones Unidas para el Medio 
Ambiente (PNUMA) acerca de la reunión de expertos so- 
bre el Protocolo relativo a los Fondos Marinos, 11 y 
12/10/94, la Conferencia de Plenipotenciarios sobre el 
Protocolo relativo a los Fondos Marinos, 13 y 14/10/94, 
que se celebraran en Madrid (España) y la Reunión de 
expertos sobre la revisión del Convenio de Barcelona 
y sus Protocolos conexos y el PAM, 14 a 18/11/94, que 
se celebrará en Barcelona (España). 

Palacio del Senado, 16 de marzo de 1995.-El Presi- 
dente del Senado, Juan José Laborda Martín.-El Se- 
cretario primero del Senado, Manuel Ángel Aguilar 
Belda. 
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Núm. 133 

10 de octubre de 1994 

ACUERDO ENTRE EL REINO DE ESPAÑA Y EL 
PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL 
MEDIO AMBIENTE ACERCA DE LA REUNION DE 
EXPERTOS SOBRE EL PROTOCOLO RELATIVO A 

LOS FONDOS MARINOS, 11 Y 12 DE OCTUBRE DE 
1994, LA CONFERENCIA DE 

PLENIPOTENCIARIOS SOBRE EL PROTOCOLO 
RELATIVO A LOS FONDOS MARINOS, 13 Y 14 DE 
OCTUBRE DE 1994, QUE SE CELEBRARAN EN 

MADRID (ESPAÑA) Y LA REUNION DE EXPERTOS 
SOBRE LA REVISION DEL CONVENIO DE 

BARCELONA Y SUS PROTOCOLOS CONEXOS Y EL 
PAM, 14 A 18 DE NOVIEMBRE DE 1994, QUE SE 

CELEBRARA EN BARCELONA (ESPAÑA) 

Director de Organizaciones y 
Conferencias Internacionales 

Ministerio de Asuntos Exteriores 
Plaza de la Provincia, 1 
28071 MADRID 
España 

Excelentísimo Señor: 

Tengo el honor de referirme a los arreglos para la 
Reunión de Expertos sobre el Protocolo relativo a los 
fondos marinos, que se celebrará.los días 11 y 12 de oc- 
tubre de 1994, y la Conferencia de Plenipotenciarios so- 
bre el Protocolo relativo a los fondos marinos, que se 
celebrará los días 13 y 14 de octubre de 1994, que el Pro- 
grama de las Naciones Unidas para el Medio Ambien- 
te/Plan de Acción para el Mediterráneo (PNUMNPAM) 
está organizando en Madrid (España) así como la Reu- 
nión de Expertos sobre la revisión del Convenio de Bar- 
celona y sus protocolos conexos y el PAM, que se 
celebrará del 14 al 18 de noviembre de 1994 en Barce- 
lona (España). Po; medio de la presente carta desearía 
obtener el acuerdo del Gobierno de Vuestra Excelen- 
cia para los arreglos que se detallan a continuación. 

1. Los participantes en las reuniones serán invita- 
dos por la Directora Ejecutiva del Programa de las Na- 
ciones Unidas para el Medio Ambiente de conformidad 
con el reglamento de reuniones y conferencias de las 
Partes Contratantes en el Convenio para la protección 
del Mar Mediterráneo contra la contaminación y sus 
protocolos conexos, y comprenderán representantes de: 

a) Estados; . 
b) Organizaciones que hayan recibido invitaciones 

permanentes del PNUMNPAM para participar en las 
reuniones en calidad de observadores, y representan- 
tes de movimientos de liberación nacional; 

c) Organismos especializados y órganos conexos de 

d) Otras organizaciones intergubernamentales; 
e) Organizaciones no gubernamentales; 
f) 
g) 

las Naciones Unidas; 

Funcionarios de la secretaría del PNUMAíPAM; 
Otras personas invitadas por el PNUMA. 

2. La Directora Ejecutiva del PNUMA designará a 
los funcionarios del PNUMA/PAM y de las Naciones 
Unidas que asistan a las reuniones para prestar seni-  
cios en ellas. 

3. Las sesiones de apertura y clausura de las reu- 
niones estarán abiertas a los representantes de los me- 
dios de información acreditados por el PNUMA a su 
discreción, previa consulta con el Gobierno. 

4. El Gobierno proporcionará, por el tiempo que 
duren las reuniones, los locales que sean necesarios, 
incluso salas de conferencias para reuniones oficiosas, 
espacio de oficinas, zonas de trabajo y otras instalacio- 
nes conexas, tal como se especifica en los anexos 1A y 
2A del presente acuerdo. El Gobierno amueblará, equi- 
pará y mantendrá en buenas condiciones, a sus expen- 
sas, todos estos locales e instalaciones en la forma que 
el PNUMA considere adecuada para la marcha eficaz 
de las reuniones. Las salas de conferencias dispondrán 
de equipo para interpretación simultánea recíproca en 
dos idiomas para la Reunión de Expertos sobre el Pro- 
tocolo relativo a los fondos marinos (11 y 12 de octubre 
de 1994), en cuatro idiomas para la Conferencia de Ple- 
nipotenciarios sobre el Protocolo relativo a los fondos 
marinos (13 y 14 de octubre de 1994) y en dos idiomas 
para la Reunión de Expertos sobre la revisión del Con- 
venio de Barcelona y sus protocolos conexos y el PAM 
(14 a 18 de noviembre de 1994) así como instalaciones 
para la prensa y para la grabación de sonido desde las 
salas de conferencias. Los locales permanecerán a dis- 
posición del PNUMA las 24 horas del día desde un día 
antes de las reuniones hasta un máximo de un día des- 
pués de su clausura. 

El Gobierno proporcionará, de ser posible den- 
tro de la zona de las conferencias, servicios bancarios, 
postales, telefónicos, de telefax y de télex, así como ser- 
vicios de comedor adecuados, una agencia de viajes y 
un centro de primeros auxilios. 

6 .  El Gobierno sufragará el costo de todos los ser- 
vicios públicos necesarios para las reuniones, inclui- 
das las comunicaciones telefónicas locales de la 
secretaría de las reuniones y sus comunicaciones por 
télex o teléfono con la sede del PNUMA en Nairobi y 
la oficina del PNUMAIPAM en Atenas, cuando dichas 
comunicaciones sean autorizadas por el Secretario de 
las reuniones o en su nombre. 

7. El Gobierno sufragará los gastos de transporte 
y seguro desde cualquier oficina de las Naciones Uni- 
das al lugar de celebración de las reuniones y de regre- 
so, de todo el equipo y los suministros de las Naciones 

5. 
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Unidas necesarios para la buena marcha de las reunio- 
nes. El PNUMA determinará el medio de transporte de 
ese material y equipos. 

El Gobierno se asegurará de que las personas 
que participen en las reuniones o asistan a ellas dis- 
pongan de alojamiento adecuado en hoteles o residen- 
cias con precios comerciales razonables. 

9. El Gobierno proporcionará servicios médicos 
adecuados para la prestación de primeros auxilios en 
casos de urgencia en el centro de conferencias. En ca- 
so de emergencias graves, el Gobierno, garantizará el 
traslado e ingreso inmediato en un hospital. 

10. El Gobierno proporcionará diariamente medios 
de transporte entre el aeropuerto local, el centro de con- 
ferencias y los principales hoteles para los miembros 
de la secretaría del PNUMAíPAM que presten servicios 
a las reuniones a su llegada y partida. 

11. El Gobierno se asegurará de que todas las per- 
sonas que participen en las reuniones o asistan a ellas 
dispongan de medios de transporte entre el aeropuer- 
to local, los principales hoteles y la zona de la confe- 
rencia. 

12. El Gobierno propocionará un número adecua- 
do de automóviles con chófer para uso oficial de los fun- 
cionarios principales y las secretarías de las reuniones, 
así como otros tipos de transporte local que necesiten 
las secretarías en relación con las reuniones. 

13. El Gobierno proporcionará la protección policial 
que sea necesaria para el funcionamiento eficaz de las 
reuniones en un clima de tranquilidad y seguridad, li- 
bre de interferencias de cualquier tipo. Aunque estos 
servicios policiales estarán bajo la supervisión y el con- 
trol directo de un oficial superior designado por el Go- 
bierno, dicho oficial actuará en estrecha colaboración 
con el funcionario superior que nombre el 
PNUMAIPAM. 

14. El Gobierno designará un oficial de enlace que 
hable inglés, quien estará encargado, en consulta con 
el PNUMA, de disponer y realizar los arreglos adminis- 
trativos y de personal que sean necesarios para las reu- 
niones conforme a lo previsto en el presente acuerdo. 

15. El Gobierno contratará y proporcionará, en nú- 
mero adecuado, el personal local de apoyo necesario pa- 
ra la buena marcha de la reuniones. Las necesidades 
exactas a este respecto se especifican en los anexos 1B 
y 2B de la presente. Algunas de esas personas deberán 
estar disponibles por lo menos dos días antes de la aper- 
tura de las reuniones y hasta un máximo de un día des- 
pués de su clausura, según las necesidades de las 
Naciones Unidas. El PNUMA proporcionará el perso- 
nal que se especifica en los anexos 1C y 2C de la 
presente. 

Arreglos financieros 

8. 

16. El Gobierno hará una contribución en especie 
o en efectivo equivalente a 350.000 dólares de los Esta- 

dos Unidos, como lo anunció su representante en la úl- 
tima Reunión Ordinaria de las Partes Contratantes en 
el Convenio de Barcelona (Antalya, 12 a 15 de octubre 
de 1993) para sufragar los gastos de las dos reuniones 
arriba mencionadas así como la Reunión de Expertos 
sobre la revisión del Convenio de Barcelona y protoco- 
los conexos, que se celebrará en Barcelona del 14 al 18 
de noviembre de 1994. Dichos gastos, que provisional- 
mente se ha calculado ascenderán a 201.133 dólares de 
los Estados Unidos, incluirán, sin perjuicio de otras 
partidas: 

- Los gastos adicionales reales por concepto de via- 
jes y prestaciones de los funcionarios de las Naciones 
Unidas asignados para planificar las reuniones, pres- 
tarles servicios o asistir a ellas, como se especifica en 
los anexos 1C y 2C. La secretaría dispondrá lo necesa- 
rio para el viaje de los funcionarios de las Naciones Uni- 
das cuyos servicios sean precisos para la planificación 
o celebración de las reuniones, y para el envío del ma- 
terial y el equipo necesarios, de conformidad con el Es- 
tatuto y Reglamento del Personal de las Naciones 
Unidas y las prácticas administrativas conexas relati- 
vas a condiciones de viaje, equipaje autorizado, dietas 
y gastos de llegada y salida; 
- Los gastos por concepto de billetes de avión en cla- 

se económica, dietas y gastos de llegada y salida de 15 
expertos de las Partes Contratantes (Albania, Argelia, 
Bosnia y Herzegovina, Comunidad Europea, Croacia, 
Chipre, Egipto, Eslovenia, Francia, Grecia, Israel, Ita- 
lia, Jamahiriya Arabe Libia, Líbano, Malta, Marruecos, 
Mónaco, Siria, Túnez y Turquía) que part'iciparán en la 
Reunión de Expertos sobre el Protocolo relativo a los 
fondos marinos que se celebrará en Madrid los días 11 
y 12 de octubre de 1994, de conformidad con las prác- 
ticas del PAM; 
- Los gastos por concepto de billetes de avión en cla- 

se económica, dietas y gastos de llegada y salida de 15 
expertos de las Partes Contratantes (Albania, Argelia, 
Bosnia y Herzegovina, Comunidad Europea, Croacia, 
Chipre, Egipto, Eslovenia, España, Francia, Grecia, 
Israel, Italia, Jamahiriya Arabe Libia, Líbano, Malta, 
Marruecos, Mónaco, Siria, Túnez y Turquía) que parti- 
ciparán en la Reunión de Expertos sobre la revisión del 
Convenio de Barcelona y sus protocolos conexos y el 
PAM, que se celebrará del 14 a 18 de noviembre de 1994, 
de conformidad con las prácticas del PAM; 
- Los gastos de envío de documentos y equipo de 

Atenas a Madrid y a Barcelona, respectivamente; 
- El uso de los locales e instalaciones de reunión 

que sean necesarios, tal como se especifica en los pá- 
rrafos 4 y 5; 
- El costo de todos los servicios públicos necesa- 

rios para las reuniones, tal como se especifica en el pá- 
rrafo 6; 
- Los gastos de transporte y seguro, tal como se es- 

pecifica en el párrafo 7; 
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- El costo de los transportes de los miembros de la 
secretaría del PNUMAlPAM que presten servicios a las 
ireuniones, tal como se especifica en los párrafos 10 y 12; 
- El costo de la protección policial que se propor- 

cione, tal como se especifica en el párrafo 13; 
- Los gastos de los servicios del oficial de enlace y 

iin número adecuado de personal local de apoyo, tal co- 
mo se especifica en los párrafos 14 y 15; 
- Los gastos por concepto de sueldos del personal 

(intérpretes, traductores y mecanógrafos de conferen- 
cias), tal como se especifica en los anexos 1C y 2C; 
- El costo estimado de las horas extmordinarias del 

personal de conferencias, tal como se especifica en los 
anexos 1D y 2D; 
- El costo de las misiones exploratorias realizadas 

por personal de la sede del PNUMA y del PNUMNPAM, 
tal como se especifica en los anexos 1D y 2D. 

17. El Reino de España abonará mediante depósito 
al PNUMA, a más tardar el 31 de agosto de 1994, la SU- 

ma de 201.133 dólares de los Estados Unidos, que re- 
presenta los gastos estimados a que se hace referencia 
en el párrafo 16. Este pago que será en su totalidad en 
dólares de los Estados Unidos, se depositará en la cuen- 
ta siguiente: UNEP Bank Account, Chemical Bank, Uni- 
ted Nations Office, New York, NY 10017, USA, Trust 
Fund Account N.O 015-002756. 

18. El depósito a que se hace referencia en el párrafo 
17 se utilizará exclusivamente para sufragar los gastos 
del PNUMA relacionados con las reuniones. 

Después de las reuniones, el PNUMA presenta- 
rá al Gobierno un estado de cuentas detallado y certi- 
ficado en el que figurarán los gastos reales realizados 
por el PNUMA que hayan de ser sufragados por el Go- 
bierno, tal como se establece en los anexos 1D y 2D de 
la presente. Estos gastos se expresarán en dólares de 
los Estados Unidos aplicando el tipo de cambio oficial 
de las Naciones Unidas vigente al momento de efectuar- 
se los pagos. Sobre la base de este estado de cuentas 
detallado, el PNUMA reembolsará al Gobierno el sal- 
do sobrante del depósito al que se hace referencia en 
el párrafo 17, si lo hubiera. Las cuentas definitivas es- 
tarán sujetas a comprobación tal como se dispone en 
el Reglamento Financiero y la Reglamentación Finan- 
ciera Detallada de las Naciones Unidas. Su ajuste final 
será efectuado por la Junta de Auditores de las Nacio- 
nes Unidas, cuya decisión aceptarán como definitiva 
tanto el Reino de España como el PNUMA. 

20. Propongo que las reuniones se ajusten a las con- 
diciones siguientes: 

19. 

a) i) La Convención sobre Prerrogativas e Inmuni- 
dades de las Naciones Unidas, de 13 de febrero de 1946, 
y la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de 
los Organismos Especializados, de 21 de noviembre de 

1947, en las que España es Parte, serán aplicables a Has 
reuniones. 

En particular, los participantes invitados por el PNU- 
MA tendrán la condición de expertos en misión para 
las Naciones Unidas, a tenor de lo dispuesto en el ar- 
tículo VI de la Convención. Los funcionarios de las Na- 
ciones Unidas que participen en las reuniones o 
desempeñen funciones en relación con ellas gozaráni de 
las prerrogativas e inmunidades previstas en los ar- 
tículos V y VI1 de la Convención. Los funcionarios' de 
los organismos especializados que participen en las ixu- 
niones gozarán de las prerrogativas e inmunidades pre- 
vistas en los artículos VI y VI11 de la Convención sobre 
Prerrogativas e Inmunidades de los Organismos Espe- 
cializados; 

ii) Sin perjuicio de lo dispuesto en las Convencio- 
nes sobre prerrogativas e inmunidades de las Naciones 
Unidas y de los organismos especializados, todos los 
participantes y todas las personas que desempeñen fun- 
ciones en relación con las reuniones gozarán de las €a- 
cilidades y atenciones que sean necesarias para el 
ejercicio independiente de sus funciones en relación 
con las reuniones; 

iii) El personal que proporcione el Gobierno de con- 
formidad con el presente Acuerdo gozará de inmunidad 
de jurisdicción respecto de las declaraciones verbales 
o escritas que formule y de todos los actos que realice 
a título oficial en relacíón con las reuniones; 

b) Todos los participantes y todas las personas que 
desempeñen funciones en relación con las reuniones 
tendrán derecho a entrar y salir del Reino de España 
sin impedimento alguno. Los visados y permisos de en- 
trada, en los caso en que sean necesarios, se expedirán 
gratuitamente, con la mayor prontitud, y a más tardar 
dos semanas antes de la fecha de inicio de las reunio- 
nes, siempre que la solicitud de visado se presente por 
lo menos tres semanas antes de la apertura de la reu- 
nión. Si la solicitud se presenta más tarde, el visado se 
expedirá a más tardar a los tres días del recibo de la 
solicitud; 

c) Las salas, oficinas e instalaciones, así como los 
medios de transporte, puestos a disposición de las reu- 
niones por el Gobierno tendrán el carácter de locales 
y propiedades de las Naciones Unidas mientras duren 
las reuniones, en el sentido del artículo 11 de la Con- 
vención de 13 de febrero de 1946; 

d) El Gobierno permitirá la importación temporal, 
libre de derechos e impuestos, de todo equipo, iiiclui- 
do el equipo técnico que lleven los representantes de 
los medios de información, y eximirá de derechos de 
importación e impuestos a todos los materiales nece- 
sarios para las reuniones. El Gobierno expedirá sin de- 
mora todos los permisos de importación y exportación 
necesarios a esos efectos; 

e) Queda entendido asimismo que su Gobierno asu- 
mirá responsabilidad por toda acción, reclamación o 



demanda contra las Naciones Unidas o sus funciona- 
rios por: 

i) Lesiones y daños personales o materiales en las 
salas de conferencias o las oficinas' facilitadas para las 
reuniones; 

ii) Lesiones personales o pérdidas materiales cau- 
sadas por los servicios de transporte proporcionados 
por el Gobierno o bajo control de éste a que se hace re- 
ferencia en el artículo VI, o que tengan lugar como con- 
secuencia de la utilización de dichos servicios; 

El empleo del personal facilitado o contratado 
por su Gobierno para la celebración de las reuniones, 
y su Gobierno indemnizará y eximirá de responsabili- 
dad a las Naciones Unidas y a su personal repecto de 
toda posible acción, reclamación o demanda de esa 
clase; 

iii) 

f )  Toda controversia entre el Reino de España y las 
Naciones Unidas relativa a la interpretación o aplica- 
ción del Acuerdo que no pueda ser resuelta por vía de 
negociación o por otros medios de solución acordados 
se resolverá de conformidad con lo dispuesto en ia sec- 
ción 30 del artículo VI11 del Convenio sobre Prerroga- 
tivas e Inmunidades de las Naciones Unidas. 

21. El presente Acuerdo se aplicará provisionalmen- 
te desde la fecha de su firma. 

El presente Acuerdo surtirá plenos efectos cuando Es- 
paña y el PNUMA se hayan comunicado recíprocamente 
el cumplimiento de los requisitos internos exigidos al 
efecto. 

Aprovecho la oportunidad para saludarlo muy aten- 
tamente. 

Elizabeth Dowdeswell, Directora Ejecutiva. Secreta- 
ria General Adjunta. 

cc. Excmo. Sr. Embajador 
Don Fermín Prieto Castro 
Misión Permanente de España 

P. O. Box 45503 
Nairobi 

ante el PNUMA 

Nairobi, 10 de octubre de 1994 

Directora Ejecutiva del PNUMA 
NAIROBI 

Ilustrísima Señora: 

Tengo el honor de acusar recibo de su carta fechada 
hoy, con referencia MPSU/AA/jt, que dice como sigue: 
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ACUERDO ENTRE EL REINO DE ESPAÑA Y EL 
PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL 
MEDIO AMBIENTE ACERCA DE LA REUNION DE 
EXPERTOS SOBRE EL PROTOCOLO RELATIVO A 

LOS FONDOS MARINOS, 11 Y 12 DE OCTUBRE DE 
1994, LA CONFERENCIA DE 

PLENIPOTENCIARIOS SOBRE EL PROTOCOLO 
RELATIVO A LOS FONDOS MARINOS, 13 Y 14 DE 
OCTUBRE DE 1994, QUE SE CELEBRARAN EN 

MADRID (ESPAÑA), Y LA REUNION DE 
EXPERTOS SOBRE LA REVISION DEL 

CONVENIO DE BARCELONA Y SUS PROTOCOLOS 
CONEXOS Y EL PAM, 14 A 18 DE NOVIEMBRE 

DE 1994, QUE SE CELEBRARA EN 
BARCELONA (ESPAÑA) 

Excelentísimo Señor: 

Tengo el honor de referirme a los arreglos para la 
Reunión de Expertos sobre el Protocolo relativo a los 
fondos marinos, que se celebrará los días 11 y 12 de oc- 
tubre de 1994, y la Conferencia de Plenipotenciarios so- 
bre el Protocolo relativo a los fondos marinos, que se 
celebrará los días 13 y 14 de octubre de 1994, que el Pro- 
grama de las Naciones Unidas para el Medio Ambien- 
te/Plan de Acción para el Mediterráneo (PNUMNPAM) 
está organizando en Madrid (España) así como la Reu- 
nión de Expertos sobre 1a.revisión del Convenio de Bar- 
celona y sus protocolos conexos y el PAM, que se 
celebrará del 14 al 18 de noviembre de 1994 en Barce- 
lona (España). Por medio de la presente carta desearía 
obtener el acuerdo del Gobierno de Vuestra Excelen- 
cia para los arreglos que se detallan a continuación: 

\ 

1. Los participantes en las reuniones serán invita- 
dos por la Directora Ejecutiva del Programa de las Na- 
ciones Unidas para el Medio Ambiente de conformidad 
con el reglamento de reuniones y conferencias de las 
Partes Contratantes en el Convenio para la protección 
del Mar Mediterráneo contra la contaminación y sus 
protocolos conexos, y comprenderán representantes de: 

a) Estados; 
b) Organizaciones que hayan recibido invitaciones 

permanentes del PNUMNPAM para participar en las 
reuniones en calidad de observadores, y representan- 
tes de movimientos de liberación nacional; 

c) Organismos especializados y órganos conexos de 
las Naciones Unidas; 

d) Otras organizaciones intergubernamentales; 
e) Organizaciones no gubernamentales; 
f )  Funcionarios de la secretaría del PNUíPAM; 
g) Otras personas invitadas por el PNUMA. 

2. La Directora Ejecutiva del PNUMA designará a 
los funcionarios del PNUMAíPAM y de las Naciones 
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Unidas que asistan a las reuniones para prestar servi- 
cios en ellas. 

3. Las sesiones de apertura y cláusura de las reu- 
niones estarán abiertas a los representantes de los me- 
dios de información acreditados por el PNUMA a su 
discreción, previa consulta con el Gobierno. 

4. El Gobierno proporcionará, por el tiempo que du- 
ren las reuniones, los locales que sean necesarios, in- 
cluso salas de conferencias para reuniones oficiosas, 
espacio de oficinas, zonas de trabajo y otras instalacio- 
nes conexas, tal como se especifica en los anexos 1A y 
2A del presente acuerdo. El Gobierno amueblará, equi- 
pará y mantendrá en buenas condiciones, a sus expen- 
sas, todos estos locales e instalaciones en la forma que 
el PNUMA considere adecuada para la marcha eficaz 
de las reuniones. Las salas de conferencias dispondrán 
de equipo para interpretación simultánea recíproca en 
dos idiomas para la Reunión de Expertos sobre el Pro- 
tocolo relativo a los fondos marinos (11 y 12 de octubre 
de 1994), en cuatro idiomas para la Conferencia de Ple- 
nipotenciarios sobre el Protocolo relativo a los fondos 
marinos (13 y 14 de octubre de 1994) y en dos idiomas 
para la Reunión de Expertos sobre la revisión del Con- 
venio de Barcelona y sus protocolos conexos y el PAM 
(14 a 18 de noviembre de 1994) as! como instalaciones 
para la prensa y para la grabación de sonido desde las 
salas de conferencias. Los locales permanecerán a dis- 
posición del PNUMA las 24 horas del día desde un día 
antes de las reuniones hasta un máximo de un día des- 
pués de su clausura. 

5. El Gobierno proporcionará, de ser posible den- 
tro de la zona de las conferencias, servicios bancarios, 
postales, telefónicos, de telefax y de télex, así como ser- 
vicios de comedor adecuados, una agencia de viajes y 
un centro de primeros auxilios. 

6. El Gobierno sufragará el costo de todos los ser- 
vicios públicos necesarios para ias reuniones, inciui- 
das las comunicaciones telefónicas locales de la 
secretaría de las reuniones y sus comunicaciones por 
télex o teléfono con la sede del PNUMA en Nairobi y 
la oficina del PNUMAIPAM en Atenas, cuando dichas 
comunicaciones sean autorizadas por el Secretario de 
las reuniones o en su nombre. 

7. El Gobierno sufragará los gastos de transporte 
y seguro desde cualquier oficina de las Naciones Uni- 
das al lugar de celebración de las reuniones y de regre- 
so, de todo el equipo y los suministros de las Naciones 

I Unidas necesarios para la buena marcha de las reunio- 
nes. El PNUMA determinará el medio de transporte de 
ese material y equipos. 

El Gobierno se asegurará de que las personas que 
participen en las reuniones o asistan a ellas dispongan 
de alojamiento adecuado en hoteles o residencias con 
precios comerciales razonables. 

9. El Gobierno proporcionará servicios médicos 
adecuados para la prestación de primeros auxilios en 

8. 

casos de urgencia en el centro de conferencias. En ca- 
so de emergencias graves, el Gobierno garantizarit el 
traslado e ingreso inmediato en un hospital. 

10. El Gobierno proporcionará diariamente medios 
de transporte entre el aeropuerto local, el centro de con- 
ferencias y los principales hoteles para los miemblros 
de la secretaría del PNUMAlPAh4 que presten servicios 
a las reuniones a su llegada y partida. 

El Gobierno se asegurará de que todas las ~per- 
sonas que participen en las reuniones o asistan a ellas 
dispongan de medios de transporte entre el aeropiuer- 
to local, los principales hoteles y la zona de la confe- 
rencia. 

12. El Gobierno proporcionará un número adecua- 
do de automóviles con chófer para uso oficial de los fun- 
cionarios principales y las secretarías de las reunicines, 
así como otros tipos de transporte local que necesiten 
las secretarías en relación con las reuniones. 

13. El Gobierno proporcionará la protección policial 
que sea necesaria para el funcionamiento eficaz de las 
reuniones en un clima de tranquilidad y seguridad, li- 
bre de interferencias de cualquier tipo. Aunque estos 
servicios policiales estarán bajo la supervisión y el con- 
trol directo de un oficial superior designado por el Go- 
bierno, dicho oficial actuará en estrecha colaboración 
con el funcionario superior que nombre el 
PNUMAIPAM. 

14. El Gobierno designará un oficial de enlace que 
hable inglés, quien estará encargado, en consulta con 
el PNUMA, de disponer y realizar los arreglos adminis- 
trativos y de personal que sean necesarios para las reu- 
niones conforme a lo previsto en el presente acuerdo. 

15. El Gobierno contratará y proporcionará, en nú- 
mero adecuado, el personal local de apoyo necesario pa- 
ra la buena marcha de las reuniones. Las necesidades 
exactas a este respecto se especifican en los anexos 1B 
y 2B de la presente. Algunas de esas personas deberán 
estar disponibles por lo menos dos días antes de la aper- 
tura de las reuniones y hasta un máximo de un día des- 
pués de su clausura, según las necesidades de las 
Naciones Unidas. El PNUMA proporcionará el perso- 
nal que se especifica en los anexos 1C y 2C de la 
presente. 

11. 

Arreglos financieros 

16. El Gobierno hará una contribución en especie 
o en efectivo equivalente a 350.000 dólares de 10:s Esta- 
dos Unidos, como lo anunció su representante en la úl- 
tima Reunión Ordinaria de las Partes Contratantes en 
el Convenio de Barcelona (Antalya, 12 a 15 de octubre 
de 1993) para sufragar los gastos de las dos reuniones 
arriba mencionadas así como la Reunión de Expertos 
sobre la revisión del Convenio de Barcelona y protoco- 
los conexos, que se celebrará en Barcelona del 14 al 18 
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de noviembre de 1994. Dichos gastos, que provisional- 
mente se ha calculado ascenderán a 201.133 dólares de 
los Estados Unidos, incluirán, sin perjuicio de otras 
partidas: 

- Los gastos adicionales reales por concepto de viajes 
y prestaciones de los funcionarios de las Naciones Uni- 
das asignados para planificar las reuniones, prestarles 
servicios o asistir a ellas, como se especifica en los ane- 
xos 1C y 2C. La secretaría dispondrá lo necesario para 
el viaje de los funcionarios de las Naciones Unidas cu- 
yos servicios sean precisos para de la planificación o 
celebración de las reuniones y para el envío del mate- 
rial y el equipo necesarios, de conformidad con el Es- 
tatuto y Reglamento del Personal de las Naciones 
Unidas y las prácticas administrativas conexas relati- 
vas a condiciones de viaje, equipaje autorizado, dietas 
y gastos de llegada y salida; 
- Los gastos por concepto de billetes de avión en clase 

económica, dietas y gastos de llegada y salida de 15 ex- 
pertos de las Partes Contratantes (Albania, Argelia, Bos- 
nia y Herzegovina, Comunidad Europea, Croacia, 
Chipre, Egipto, Eslovenia, Francia, Grecia, Israel, Ita- 
lia, Jamahiriya Arabe Libia, Líbano, Malta, Marruecos, 
Mónaco, Siria, Túnez y Turquía) que participarán en la 
Reunión de Expertos sobre el Protocolo relativo a los 
fondos marinos que se celebrará en Madrid los días 11 
y 12 de octubre de 1994, de conformidad con las prác- 
ticas del PAM; 
- b s  gastos por concepto de billetes de avión en clase 

económica, dietas y gastos de llegada y salida de 15 ex- 
pertos de las Partes Contratantes (Albania, Argelia, Bos- 
nia y Herzegovina, Comunidad Europea, Croacia, 
Chipre, Egipto, Eslovenia, España, Francia, Grecia, Is- 
rael, Italia, Jamahiriya Arabe Libia, Líbano, Malta, Ma- 
rruecos, Mónaco, Siria, Túnez y Turquía) que 
participarán en la Reunión de Expertos sobre la revi- 
sión del Convenio de Barcelona y sus protocolos cone- 
xos y el PAM, que se celebrará del 14 a 18 de noviembre 
de 1994, de conformidad con las prácticas del PAM; 
- Los gastos de envío de documentos y equipo de Ate- 

nas a Madrid y a Barcelona, respectivamente; 
- El uso de los locales e instalaciones de nrunión que 

sean necesarios, tal como se especifica en los párrafos 
4 y 5; 
- El costo de todos los servicios públicos necesarios 

para las reuniones, tal como se especifica en el párra- 
fo 6; 
- Los gastos de transporte y seguro, tal como se espe- 

cifica en el párrafo 7; 
- El costo de los transportes de los miembros de la se- 

cretaría del PNUMA/PAM que presten servicios a las 
reuniones, tal como se especifica en los párrafos 10 y 12; 
- El costo de la protección policial que se proporcio- 

ne, tal como se especifica en el párrafo 13; 
- Los gastos de los servicios del oficial de enlace y un 

número adecuado de personal local de apoyo, tal como 
se especifica en los párrafos 14 y 15; 
- Los gastos por concepto de sueldos del personal 

(intérpretes, traductores y mecanógrafos de conferen- 
cias), tal como se especifica en los anexos 1C y 2C; 
- El costo estimado de las horas extraordinarias del 

personal de conferencias, tal como se especifica en los 
anexos 1D y 2D; 
- El costo de las misiones exploratorias realizadas 

por personal de la sede del PNUMA y del PNUMNPAM, 
tal como se especifica en los anexos 1D y 2D. 

17. El Reino de España abonará mediante depósito 
al PNUMA, a más tardar el 31 de agosto de 1994, la su- 
ma de 201.133 dólares de los Estados Unidos, que re- 
presenta los gastos estimados a que se hace referencia 
en el párrafo 16. Este pago, que será en su totalidad en 
dólares de los Estados Unidos, se depositará en la cuen- 
ta siguiente: UNEP Bank Account, Chemical Bank, Uni- 
ted Nations Office, New York, NY 10017, USA, Trust 
Fund Account No. 015-002756. 

18. El depósito a que se hace referencia en el párrafo 
17 se utilizará exclusivamente para sufragar los gastos 
del PNUMA relacionados con las reuniones. 

Después de las reuniones, el PNUMA presenta- 
rá al Gobierno un estado de cuentas detallado y certi- 
ficado en el que figurarán los gastos reales realizados 
por el PNUMA que hayan de ser sufragados por el Go- 
bierno, tal como se establece en los anexos 1D y 2D de 
la presente. Estos gastos se expresarán en dólares de 
los Estados Unidos aplicando el tipo de cambio oficial 
de las Naciones Unidas vigente al momento de efectuar- 
se los pagos. Sobre la base de este estado de cuentas 
detallado, el PNUMA reembolsará al Gobierno el sal- 
do sobrante del depósito al que se hace referencia en 
el párrafo 17, si lo hubiera. Las cuentas definitivas es- 
tarán sujetas a comprobación tal como se dispone en 
el Reglamento Financiero y la Reglamentación Finan- 
ciera detallada de las Naciones Unidas. Su ajuste final 
será efectuado por la Junta de Auditores de las Nacio- 
nes Unidas, cuya decisión aceptarán como definitiva 
tanto el Reino de España como el PNUMA. 

Propongo que las reuniones se ajusten a las con- 
diciones siguientes: 

19. 

20. 

a) i) La Convención sobre Prerrogativas e Inmuni- 
dades de las Naciones Unidas, de 13 de febrero de 1946, 
y la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de 
los Organismos Especializados, de 21 de noviembre de 
1947, en las que España es Parte, serán aplicables a las 
reuniones. 

En particular, los participantes invitados por el PNU- 
MA tendrán la condición de expertos en misión para 
las Naciones Unidas, a tenor de lo dispuesto en el ar- 
tículo VI de la Convención. Los funcionarios de las Na- 
ciones Unidas que participen en las reuniones o 
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desempeñen funciones en relación con ellas gozarán de 
las prerrogativas e inmunidades previstas en los artí- 
culos V y VI1 de la Convención. Los funcionarios de los 
organismos especializados que participen en las reu- 
niones gozarán de las prerrogativas e inmunidades pre- 
vistas en los artículos VI y VI11 de la Convención sobre 
Prerrogativas e Inmunidades de los Organismos Espe- 
cializados; 

Sin perjuicio de lo dispuesto en las Convencio- 
nes sobre prerrogativas e inmunidades de las Naciones 
Unidas y de los organismos especializados, todos los 
participantes y todas las personas que desempeñen fun- 
ciones en relación con las reuniones gozarán de las fa- 
cilidades y atenciones que sean necesarias para el 
ejercicio independiente de sus funciones en relación 
con las reuniones; 

El personal que proporcione el Gobierno de con- 
formidad con el presente Acuerdo gozará de inmunidad 
de jurisdicción respecto de las declaraciones verbales 
o escritas que formule y de todos los actos que realice 
a título oficial en relación con las reuniones: 

ii) 

iii) 

. 

b) Todos los participantes y todas las personas que 
desempeñen funciones en relación con las reuniones 
tendrán derecho a entrar y salir del Reino de España 
sin impedimento alguno. Los visados y permisos de en- 
trada, en los casos en que sean necesarios, se expedi- 
rán gratuitamente, con la mayor prontitud, y a más 
tardar dos semanas antes de la fecha de inicio de las 
reuniones, siempre que la solicitud del visado se pre- 
sente por lo menos tres semanas antes de la apertura 
de la reunión. Si la solicitud se presenta más tarde, el 
visado se expedirá a más tardar alos tres días del reci- 
bo %de la solicitud; 

c) Las salas, oficinas e instalaciones, así como los 
medios de transporte, puestos a disposición de las reu- 
niones por el Gobierno, tendrán el carácter de locales 
y propiedades de las Naciones Unidas mientras duren 
las reuniones, en el sentido del artículo 11 de la Con- 
vención de 13 de febrero de 1946; 

d) El Gobierno permitirá la importación temporal, 
libre de derechos e impuestos, de todo equipo, inclui- 
do el equipo técnico que lleven los representantes de 
los medios de información, y eximirá de derechos de 
importación e impuestos a todos los materiales nece- 
sarios para las reuniones. El Gobierno expedirá sin de- 
mora todos los permisos de importación y exportación 
necesarios a esos efectos; 

Queda entendido asimismo que su Gobierno asu- 
mirá responsabilidad por toda acción, reclamación o 
demanda contra las Naciones Unidas o sus funciona- 
rios por: 

e) 

i) Lesiones y daños personales o materiales en las 
salas de conferencias o las oficinas facilitadas para las 
reuniones; 

ii) Lesiones personales o pérdidas materiales cau- 
sadas por los servicios de transporte proporcionadlos 
por el Gobierno o bajo control de éste a que se hace re- 
ferencia en el artículo VI, o que tengan lugar como con- 
secuencia de la utilización de dichos servicios; 

El empleo del personal facilitado o contratado 
por su Gobierno para la celebración de,las reuniories, 
y su Gobierno indemnizará y eximirá de responsabili- 
dad a las Naciones Unidas y a su personal repecto de 
toda posible acción, reclamación o demanda de esa 
clase; 

f) Toda controversia entre el Reino de España i l a s  
Naciones Unidas relativa a la interpretación del Acuer- 
do que no pueda ser resuelta por vía de negociación o 
por otros medios de solución acordados se resolverá de 
conformidad con lo dispuesto en la sección 30 del ar- 
tículo VI11 del Convenio sobre Prerrogativas e Inrnuni- 
dades de las Naciones Unidas. 

iii) 

21. El presente Acuerdo se aplicará provisionalrnen- 
te desde la fecha de su firma. 

El presente Acuerdo surtirá plenos efectos cuando Es- 
paña y el PNUMA se hayan comunicado xcíprocam.ente 
el cumplimiento de los requisitos inte&os exigidos al 
efecto. 

Aprovecho la oportunidad para saludarlo aten- 
tamente. 

Elizabeth Dowdeswell, Directora Ejecutiva. Secretaria 
General Adjunta. 

Tengo el honor de confirmarle el acuerdo del Gobier- 
no español a cuanto antecede. 

Aprovecho la oportunidad para saludarle aten- 
tamente. 

Embajador de España 
Representante Permanente ante el PNUMA 

ANEXO 1A 

LOCALES, EQUIPO, SERVICIOS Y MATERIAL QUE 
HA DE PROPORCIONAR EL REINO DE ESPAÑA 
PARA LA REUNION DE EXPERTOS SOBRE EL 

PROTOCOLO RELATIVO A LOS FONDOS MARINOS 
(MADRID, 11 Y 12 DE OCTUBRE DE 1994) Y LA 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 
SOBRE EL PROTOCOLO RELATIVO 

A LOS FONDOS MARINOS 
(MADRID, 13 Y 14 DE OCTUBRE DE 1994) 

1. Salas de reunión y oficinas 
- Del 10 al 12 de octubre de 1994, una sala de reu- 

nión con aforo para un máximo de 80 personas, equi- 
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pada con mesas, sillas, micrófonos, auriculares, 
aparatos para interpretación simultánea recíproca en 
dos idiomas, conforme a las normas fijadas por la Aso- 
ciación Internacional de Intérpretes de Conferencias 
(AIIC), e instalaciones para la grabación de los debates; 
- Del 13 al 14 de octubre de 1994, una sala de reu- 

niones con aforo para 100 participantes, equipada con 
mesas, sillas, micrófonos, auriculares, aparatos para in- 
terpretación simultánea recíproca en cuatro idiomas, 
conforme a las normas fijadas por la Asociación Inter- 
nacional de Intérpretes de Conferencias (AIIC), e insta- 
laciones para la grabación de los debates; 
- Del 10 al 14 de octubre de 1994, una sala de reu- 

nión grande con aforo para 25 participantes, equipada 
con una mesa grande, sillas, micrófonos y auriculares; 
- Del 10 al 14 de octubre de 1994, una oficina o sala 

grande próxima a la sala de reunión, para uso de los 
intérpretes, equipada con una pizarra, sillas, una me- 
sa grande y una línea telefónica local; 
- Del 10 al 15 de octubre de 1994, una oficina para 

la Directora Ejecutiva, equipada con un escritorio, una 
silla, dos sillones, una lámpara de escritorio, un alar- 
gue con enchufe, un aparato telefónico de tipo interco- 
municador y una línea telefónica internacional 
disponible desde el 10 de octubre de 1994; 
- Del 9 al 15 de octubre de 1994, una oficina para 

el coordinador y el funcionario encargado de la reu- 
nión, equipada con dos escritorios, dos sillas, dos si- 
llones, una lámpara de escritorio, un alargue con 
enchufe, y una línea telefónica internacional disponi- 
ble desde el 10 de octubre de 1994. 
- Del 10 al 15 de octubre de 1994, cuatro oficinas 

próximas a las salas de reunión, para el uso del perso- 
nal del PNUMA/PAM, equipadas con tres escritorios, 
tres sillas, tres lámparas de escritorio y un alargue con 
un enchufe por escritorio. Una de estas oficinas debe- 
rá tener una línea telefónica internacional disponible 
desde el 10 de octubre de 1994; 
- Del 10 al 12 de octubre de 1994, dos oficinas pró- 

ximas a la sala de reunión, para los traductores que 
prestarán servicios a la reunión, cada una equipada con 
dos escritorios, dos sillas y dos lámparas de escritorio. 
Cada escritorio deberá tener un alargue con dos en- 
chufes; 
- Del 10 de octubre (por la mañana temprano) al 12 

de octubre de 1994, una oficina o sala grande próxima 
a la sala de reunión y a las oficinas asignadas a los tra- 
ductores, con cabida para cuatro mecanógrafos. Esta 
sala deberá estar equipada con cuatro mesas grandes, 
cuatro sillas, lámparas en todas las mesas y dos mesas 
para las impresoras. Cada mesa deberá tener un alar- 
gue con cuatro enchufes; 
- Del 12 al 15 de octubre de 1994, cuatro oficinas 

próximas a la sala de reunión, para los traductores que 
prestarán servicios a la reunión, cada una equipada con 
dos escritorios, dos sillas y lámparas en todos los es- 

critorios. Cada escritorio deberá tener un alargue con 
dos enchufes; 
- Del 12 de octubre (por la mañana temprano) al 15 

de octubre de 1994, una oficina o sala grande próxima 
a ¡a sala de reunión y a las oficinas asignadas a los tra- 
ductores, con cabida para ocho mecanógrafos. Esta ofi- 
cina deberá estar equipada con ocho mesas grandes, 
ocho sillas, lámparas en todos los escritorios y cuatro 
mesas para las impresoras. Cada mesa deberá tener un 
alargue con cuatro enchufes; 
- Una zona abierta cercana a las salas de reunión, 

equipada con cuatro mesas grandes, tres sillas y estan- 
terías, que se utilizará para la inscripción de los parti- 
cipantes. 

2. Otros servicios en el centro de conferencias 
a 

- Servicios de teléfono, télex y telefax para uso de 

- Servicios bancarios; 
- Oficina de correos; 
- Agencia de viajes; 
- Servicios de comedor para uso de los delegados 

y el personal, con capacidad para servir comidas lige- 
ras al personal del servicio de conferencias que traba- 
je en el turno de noche; 

los participantes; 

- Puesto de primeros auxilios. 

3. Equipo de tratamiento de textos (11 y 12 de octu- 
bre de 1994) 

- Un total de cinco microordenadores compatibles 
con IBM. Tres de ellos: PC-4861386 con 4 Mb de memo- 
ria como mínimo, velocidad 33 Mhz, monitor en color 
SVGA, disco IDE de 80 Mb (15mseg) y disqueteras para 
disquetes HD de 5,25“ y 33”; y los otros dos: PC-486, 
velocidad mínima 40 Mhz, 8 Mb de memoria, monitor 
en color SVGA, disco IDE de 200 Mb (15mseg.) y disque- 
teras para disquetes de 5,25” y 3,5”, que utilicen el pro- 
grama Word Perfect 5.1, con teclado USA, para los 
mecanógrafos de conferencias de los idiomas inglés y 
francés y el personal de PNUMNPAM; y tres impreso- 
ras HP Laserjet IV o compatibles. 

4 .  Equipo para procesamiento de texto (13 y 14 de oc- 
tubré de 1994) 

- Un total de siete microordenadores compatibles 
con IBM. Cinco de ellos: PC-486/386 con 4 Mb de me- 
moria como mínimo, velocidad 33 Mhz, monitor en co- 
lor SVGA, disco IDE de 80 Mb (15mseg) y disqueteras 
para disquetes HD de 5,25” y 33”; y los otros dos: 
PC-486, velocidad mínima 40 Mhz, 8 Mb de memoria, 
monitor en color SVGA, disco IDE de 200 Mb (15mseg.) 
y disqueteras para disquetes de 5,25“ y 33’: que utili- 
cen el programa Word Perfect 5.1, con teclado USA, pa- 
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ra los mecanógrafos de conferencias de los idiomas 
inglés y francés y el personal de PNUMAIPAM, y con 
teclado árabe (3) para los mecanógrafos de conferen- 
cias de idioma árabe; y cinco impresoras HP Laserjet 
IV o compatibles. 

5. Otro material (10 a 15 de octubre de 1994) 

- Equipo de grabación y casetes para grabar los de- 
bates de la reunión; 
- Una máquina de escribir eléctrica para uso de los 

empleados a cargo de la inscripción de los partici- 
pantes; 
- Estanterías adecuadas en la sala de reuniones pa- 

ra almacenar y presentar documegtos; 
- Vasos, jarras de agua y ceniceros para las ofici- 

nas y martillo para la mesa del presidente; 
- Dos fotocopiadoras de gran capacidad (una con 

capacidad para producir entre 60 y 70 copias por mi- 
nuto y otra entre 25 y 40 copias por minuto); 
- Dos aparatos de telefax que se instalarán en las 

oficinas del PNUMAIPAM. 

6. Material de oficina (Para la Reunión de Expertos 
sobre el Protocolo relativo a los fondos marinos 
y la Conferencia de Plenipotenciarios sobre el 
Protocolo relativo a los fondos marinos) 

- grapadoras estándar y grapas: 15. 
- grapadoras grandes y grapas: 2. 
- extractores de grapas: 6. 
- tijeras: 5. 
- perforadoras: 5. 
- rollos de cinta adhesiva: 6. 
- cuadernos rayados, tamaño A4: 150 para los par- 

ticipantes. 
100 para el personal. 

- cuadernos lisos, tamaño A5: 50 para el personal. 
- frascos de líquido corrector blanco: 10. 
- lápices: 50. 
- carpetas de archivo (plástico): SO. 
- gomas de borrar: 10. 
- reglas: 15. 
- bolígrafos: 150 negros para los participantes. 

100 negros para el personal. 
80 azules para el personal. 
50 rojos para el personal. 

- cajas de ciips pequeños: 30. 
- cajas de clips grandes: 10. 
- cajas de bandas elásticas: 10. 
- bandejas de escritorio: 30. 
- ovillos de cordel: 3. 
- papel para fotocopias: 150 paquetes (500 hojas por 

paquete). 

EQUIPO QUE HA DE PROPORCIONAR EL PNUMA 

Dictáfonos y transcriptores Philips con sus corres- 
pondientes auriculares, pedales y casetes, para uso de 
los traductores y mecanógrafos de conferencias. 

ANEXO 2A 

LOCALES, EQUIPO, SERVICIOS Y MATERIAL 
QUE HA DE PROPORCIONAR EL REINO DE ESPAÑA 

PARA LA REUNION DE EXPERTOS SOBRE 
LA REVISION DEL CONVENIO DE BARCELONA 

Y PROTOCOLOS CONEXOS Y EL PAM 
(BARCEIDNA, 14 A 18 DE NOVIEMBRE DE 1994) 

1. Salas de reunión y oficinas 

- Del 13 al 18 de noviembre de 1994, una sala de re111 
nión con cabida para un máximo de 100 personas, equi- 
pada con mesas, sillas, micrófonos, auriculares, 
aparatos para interpretación simultánea recíproca en 
dos idiomas, conforme a las normas fijadas por la ASO- 
ciación Internacional de Intérpretes de Conferencias 
(AIIC), e instalaciones para la grabación de los debates; 
- Del 13 al 18 de noviembre de 1994, una sala de reu- 

nión grande con cabida para 25 participantes, equipa- 
da con una mesa grande, sillas, micrófonos y 
auriculares; 
- Del 13 al 18 de noviembre de 1994, una oficina o 

sala próxima a la sala de reunión, para uso de los in- 
terprétes, equipada con un pizarrón, sillas, una mesa 
grande y una línea telefónica local; 
- Del 12 al 19 de noviembre de 1994, una oficina pa- 

ra el coordinador y el funcionario encargado de la reu- 
nión, equipada con dos escritorios, dos sillas, dos 
sillones, una lámpara de escritorio, un alargue con un 
enchufe y una línea telefónica internacional disponible 
desde el 11 de noviembre de 1994; 
- Del 13 al 19 de noviembre de 1994, tres oficinas 

próximas a la sala de reunión, para uso del personal 
de la Dependencia de Coordinación del PAM, equipa- 
das con tres escritorios, tres sillas, tres lámparas de es- 
critorio, y un alargue con un enchufe por escritorio. Una 
de estas oficinas debará tener una línea telefónica in- 
ternacional disponible desde el 11 de noviembre de 
1994; 
- Del 13 al 19 de noviembre de 1994, dos oficinas 

próximas a la sala de reunión, para los traductores que 
prestarán servicios a la reunión, cada una equipada con 
tres escritorios, tres sillas y tres lámparas de escrito- 
rio. Cada escritorio deberá tener un alargue con dos en- 
chufes; 
- Del 11 de noviembre (por la mañana temprano) al 

19,de noviembre de 1994, una oficina o sala grande pró- 
xima a la sala de reunión y a las oficinas asignadas a 
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los traductores, con cabida para cuatro mecanógrafos. 
Esta sala deberá estar equipada con cuatro mesas gran- 
des, cuatro sillas, lámparas en todas las mesas y dos 
mesas para las impresoras. Cada mesa debe tener un 
alargue con cuatro enchufes; 
- Una zona abierta cercana a las salas de reunión, 

equipada con cuatro mesas grandes, tres sillas y estan- 
terías, que se utilizará para la inscripción de los parti- 
cipantes. 

2. Otros servicios en el centro de conferencias 

- Servicios de teléfono, télex y telefax para uso de 

- Servicios bancarios; 
- Oficina de correos; 
- Agencia de viajes; 
- Servicios de cafetería para uso de los delegados 

y el personal, con capacidad para servir comidas lige- 
ras al personal del servicio de conferencias que traba- 
je en el turno de noche; 

los participantes; 

- Puesto de primeros auxilios. 

3. Equipo para procesamiento de texto 

- Un total de siete microodenadores compatibles 
con IBM. Cinco de ellos: PC-4861386 con 4 Mb de me- 
moria como mínimo, velocidad 33 Mhz, monitor SVGA 
en color, disco IDE de 80 Mb (15 mseg.) y disqueteras 
para disquetes HD de 5,25" y 33"; y los otros dos: 
PC-486, velocidad mínima 40 Mhz, 8 Mb de memoria, 
monitor SVGA en color, disco IDE de 200 Mb (15 mseg.) 
y disqueteras para disquetes de 5,25" y 3,5"; que utili- 
cen el programa Word Perfect 5.1, con teclado USA, pa- 
ra los mecanógrafos de conferencias de los idiomas 
inglés y francés y el personal del PNUMAIPAM; y cua- 
tro impresoras HP Laserjet IV o compatibles. 

4. Otro equipo (13 a 19 de noviembre de 1994) 

- Equipo de grabación y casete para grabar los de- 
bates de la reunión; 
- Una máquina de escribir eléctrica para uso de los 

empleados a cargo de la inscripción de los partici- 
pantes; 
- Estanterías adecuadas en la sala de reuniones pa- 

ra almacenar y presentar documentos; 
- Vasos, jarras de agua, ceniceros para las oficinas 

y martillo para mesa del Presidente; 
- Dos fotocopiadoras de gran capacidad (una con 

capacidad para producir entre 60 y 70 copias por mi- 
nuto y otra entre 25 y 40 copias por minuto); 
- Dos aparatos de telefax que se han de instalar én 

las oficinas del PNUMNPAM. 

5. Material de oficina 

- grapadoras estándar y grapas: 7. 
- grapadoras grandes y grapas: 2. 
- extractores de grapas: 3. 
- tijeras: 3. 
- perforadoras: 2. 
- rollos de cinta adhesiva: 3. 
- cuadernos rayados, tamaño A4: 100 para los par- 

ticipantes. 
50 para el personal. 

- cuadernos lisos, tamaño A5: 50 para el personal. 
- frascos de líquido corrector blanco: 5. 
- lápices: 30. 
- carpetas de archivo (plástico): 50. 
- gomas de borrar: 5. 
- reglas: 5. 
- bolígrafos: 100 negros para los participantes. 

50 negros para el personal. 
50 azules para el personal. 
30 rojos para el personal. 

- cajas de clips pequeños: 15. 
- cajas de clips grandes: 5. 
- cajas de bandas elásticas: 5. 
- bandejas de escritorio: 15. 
- ovillos de cordel: 3. 
- papel para fotocopias: 70 paquetes (500 hojas por 

paquete). 

EQUIPO QUE HA DE PROPORCIONAR EL PNUMA 

Dictáfonos y transcriptores Philips con sus corres- 
pondientes auriculares, pedales y casetes, para uso de 
los traductores y mecanógrafos de conferencias. 

ANEXO 1B 

PERSONAL LOCAL DE APOYO QUE HA DE 
FACILITAR GRATUITAMENTE EL REINO DE 

SOBRE EL PROTOCOLO RELATIVO A LOS 
FONDOS MARINOS (MADRID, 11 Y 12 DE 

OCTUBRE DE 1994) Y LA CONFERENCIA DE 
PLENIPOTENCIARIOS SOBRE EL PROTOCOLO 

RELATIVO A LOS FONDOS MARINOS 
(MADRID, 13 Y 14 DE OCTUBRE DE 1994) 

ESPANA PARA LA REUNION DE EXPERTOS 

- 1 oficial de enlace encargado de los arreglos or- 
ganizativos durante las reuniones así como cuatro días 
antes y dos días después de éstas; 
- 3 empleados que hablen inglés, que se han de asig- 

nar al personal de la secretaría del PNUMA, del 10 al 
15 de octubre de 1994; 
- 3 empleados bilingües (españollinglés yío espa- 
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ñolífrancés) encargados de la inscripcióníinformación, 
del 10 al 15 de octubre de 1994; 
- personal suficiente para manejar las fotocopiado- 

ras y ayudar en la compaginación de documentos, del 
10 al 15 de octubre de 1994; 
- 2 ordenanzas, del 10 al 15 de octubre de 1994; 
- 2 auxiliares de sala de reunión bilingüesítrilingües 

(españolífrancésíinglés), del 10 al 15 de octubre de 1994; 
- el personal necesario para manejar el equipo de 

interpretación simultánea y grabación durante la 
reunión; 
- un encargado del mantenimiento del equipo de 

tratamiento de textos, que hable inglés, del 10 al 14 de 
octubre de 1994; 
- el personal necesario, familiarizado con los loca- 

les de reunión, para mantener el sistema de alumbra- 
do y demás sistemas eléctricos, del 10 al 14 de octubre 
de 1994; 
- un técnico a tiempo completo encargado del man- 

tenimiento de las fotocopiadoras, del 10 al 14 de octu- 
bre de 1994; 
- un electricista a tiempo completo, que hable in- 

glés, del 9 al 14 de octubre de 1994; 
- empleados de limpieza y otro personal necesario 

para asegurar el adecuado funcionamiento de la 
reunión. 

ANEXO 2B 

PERSONAL LOCAL DE APOYO QUE HA DE 
FACILITAR GRATUITAMENTE EL REINO DE 
ESPAÑA PARA LA REUNION DE EXPERTOS 
SOBRE LA REVISION DEL CONVENIO DE 

BARCELONA Y PROTOCOLOS ANEXOS Y EL PAM 
(BARCELONA, 14 A 18 DE NOVIEMBRE DE 1994) 

- 1 oficial de enlace encargado de los arreglos or- 
ganizativos durante la reunión así como cuatro días an- 
tes y dos después de ésta; 
- 3 empleados que hablen inglés, que se han de asig- 

nar al personal de la secretaría del PNUMA, del 13 al 
19 de noviembre de 1994; 
- 3 empleados bilingües (españolltrilingüeslinglés 

ylo españolífrancés) encargados de la inscripciódinfor- 
mación, del 13 al 19 de noviembre de 1994; 
- personal suficiente para manejar las fotocopiado- 

ras y ayudar en la compaginación de documentos, del 
13 al 19 de noviembre de 1994; 
- 2 ordenanzas, del 13 al 19 de noviembre de 1994; 
- 1 auxiliar de sala de reunión bilingüeltrilingüe (es- 

pañol, francés, inglés), del 13 al 19 de noviembre de 
1994; 
- El personal necesario para manejar el equipo de 

interpretación simultánea y grabación durante la 
reunión; 
- un encargado del mantenimiento del equipo de 

procesamiento de texto, que hable inglés, del 13 al 18 
de noviembre de 1994; 
- el personal necesario, familiarizado con los loca- 

les de reunión, para mantener el sistema de alumbra- 
do y demás sistemas eléctricos, del 13 al 18 de 
noviembre de 1994; 
- un técnico encargado a tiempo completo del man- 

tenimiento de fotocopiadoras, del 13 al 18 de noviem- 
bre de 1994; 
- un electricista a tiempo completo, que hable in- 

glés, del 12 al 18 de noviembre de 1994; 
- empleados de limpieza y otro personal necesario 

para asegurar .el adecuado funcionamiento de la 
reunión. 

ANEXO 1C 

PERSONAL QUE HA DE FACILITAR EL PNUMA 
PARA LA REUNION DE EXPERTOS SOBRE 
EL PROTOCOLO RELATIVO A LOS FONDOS 
MARINOS (MADRID, 11 Y 12 DE OCTUBRE 

DE 1994) Y LA CONFERENCIA DE 
PLENIPOTENCIARIOS SOBRE EL PROTOCOLO 

RELATIVO A LOS FONDOS MARINOS 
(MADRID, 13 Y 14 DE OCTUBRE DE 1994) 

- 4 intérpretes (2 al francés y 2 al inglés), del 11 al 
12 de octubre de 1994; 9 intérpretes (3 al árabe, 2 al es- 
pañol, 3 al francés y 2 al inglés), del 13 al 14 de octubre 
de 1994; 
- 2 traductores autorrevisores (1 al francés y 2 al 

inglés), del 11 al 12 de octubre de 1994; 
- 2 mecanógrafos de conferencias (1 de idioma irí- 

glés del PNUMAíPAM y 1 de idioma francés temporero 
no local), del 11 al 12 de octubre de 1994; 
- 1 secretario bilingüe inglésífrancés del PNU- 

MAIPAM para los días 10 a 12 de octubre de 1994, que 
prestará servicios a la reunión, actuará como secreta- 
rio del coordinador y del oficial sustantivo de la reu- 
nión, y ayudará a mecanografiar la lista de 
participantes y la inscripción de éstos; 
- 4 traductores autorrevisores (1 al árabe, 1 al es- 

pañol, 1 al francés y 1 al inglés), del 13 al 14 de octubre 
de 1994; 
- 4 mecanógrafos de conferencias (1 de árabe tem- 

porero no local, 1 de inglés de PNUMAIPAM, 1 de fran- 
cés temporero no local y uno de español [local]), del 13 
al 14 de octubre de 1994; 
- 1 coordinador, del PNUMAIPAM; 
- 1 funcionario del PNUMAlPAM, encargado de la 

- 1 investigador marino superiorícoordinador ad- 

- 1 oficial de conferencias, de Nairobi o Atenas; 
- 1 oficial de pagosíadministrativo, del PNU- 

- 1 oficial de computación, del PNUMAIPAM; 

reunión; 

junto, del PNUMAIPAM; 

MAíPAM; 
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- 2 asesores jurídicos de la Organización Jurídica 
Internacional (Roma). 

ANEXO 2C 

PERSONAL QUE HA DE FACILITAR EL PNUMA 
PARA LA REUNION DE EXPERTOS SOBRE LA 
REVISION DEL CONVENIO DE BARCELONA Y 

PROTOCOLOS CONEXOS Y EL PAM 
(BARCELONA, 14 A 18 DE NOVIEMBRE DE 1994) 

- 6 intérpretes (3 al francés y 3 al inglés), del 14 

- 4 traductores autorrevisores (2 al francés y 2 

- 4 mecanógrafos de conferencias (1 de idioma 
francés y 2 de idioma inglés del PNUMAIPAM, y 1 

temporero no contratado localmente), de 14 al 18 de 
noviembre de 1994; 

al 18 de noviembre de 1994; 

al inglés), del 14 al 18 de noviembre de 1994; 

- 1 secretario bilingüe inglés/francés del PNU- 
MA/PAM del 13 al 18 de noviembre de 1994, que 

prestará servicios a la reunión, actuará como secre- 
tario del coordinador y del oficial sustantivo de la 
reunión, y ayudará a mecanografiar la lista de par- 

- 1 coordinador, de la Dependencia de Coordina- 

- 1 funcionario del PNUMAIPAM, encargado de 

- 1 investigador marino superiorlcoordinador ad- 

- 1 oficial de conferencias, de Nairobi o Atenas; 
- 1 oficial de pagos/administrativo, del PNUMAPAM; 
- 1 oficial de computación del PNUMA/PAM; 
- 1 jurista del PNUMAIPAM. 

. 
ticipantes y la inscripción de éstos. 

ción del PAM; 

la reunión; 

junto, del PNUMA/PAM; 

ANEXO 1D 

REUNION DE EXPERTOS SOBRE EL PROTOCOLO 
RELATIVO A LOS FONDOS MARINOS 

(MADRID, 11 Y 12 DE OCTUBRE DE 1994) 
Y CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

SOBRE EL PROTOCOLO RELATIVO 
A LOS FONDOS MARINOS 

(MADRID, 13 Y 14 DE OCTUBRE DE 1994) 

ESTIMACION DE COSTOS 
Contribución 

en efectivo 
(dólares EE. UU.) 

A. INTERPRETACION 

1. Sueldos de 4 intérpretes lo- 
cales (francés, inglés) 
4 x 4 días x 366 dólares 5.856 

2. Sueldos de 2 interpretes lo- 
cales (español) 
2 x 2 días x 366 dólares 

3. Sueldos de 3 intérpretes no 
locales 
3 x 2 días x 366 dólares 

4. Sueldos de días de viaje 
3 x 1 día x 366 dólares 

5. Dietas (incluidos los días de 
viaje) 
3 x 3 días x 168 dólares 

6. Viaje (AtenasIMadridIAtenas) 
3 x 1.067 dólares 

7. Gastos de salida y llegada 
3 x 108 dólares 

Total parcial 

B. TRADUCCION 

8. Suelto de 1 revisor de espa- 
ñol contratado localmente 
1 x 2 días x 338,90 
Sueldos de 3 revisores no 
locales 
2 x 4 días x 338,90 dólares= 
1 x 2 días x 338,90 dólares= 

10. Sueldos por días de viaje 
3 x 1 día x 338,90 

11. Dietas (incluidos días de 
viaje) 
2 x 5 días x 168 dólares= 
1 x 3 días x 168 dólares= 

12. Viaje (AtenasIMa- 
dridlAtenas) 
3 x 1.067 dólares 

13. Gastos de salida y llegada 
3 x 108 dólares 

Total parcial 

9. 

C. MECANOGRAFIA 

14. Sueldo de un mecanógrafo de 
conferencias local esbaño1 
1 x 2 días x 203 

15. Sueldos de 2 mecanógrafos 
de conferencias no locales 
1 x 2 días x 203 dólares= 
1 x 4 días x 203 dólares= 

16. Sueldos por días de viaje 
2 x 1 día x 203 dólares 

17. Dietas (incluidos días de 
viaje para un total de 3 me- 
canógrafos) 

Contribución 
en efectivo 

(dólares EE. UU.) 

1.464 

2.196 

1.098 

1.512 

3.201 

324 

15.651 

678 

2.71 1 
678 3.389 

1.017 

1.680 
504 2.184 

3.201 

324 

10.793 

406 

406 
812 1.218 

406 
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18. 

19. 

D. 

20. 

21. 

22. 

E. 

23. 

24. 

25. 

2 x 5 días x 168 dólares= 
1 x 3 días x 168 dólares= 
Viaje (AtenaslMadridAtenas) 
3 x 1.067 dólares 
Gastos de llegada y salida 
3 x 108 dólares 

Total parcial 

GASTOS DE VIAJE DEL 
PERSONAL DE LA DE- 
PENDENCIA DE COORDI- 
NACION DEL PAM DESDE 
ATENAS Y DE LOS ASESO- 
RES JURIDICOS DESDE 
ROMA 

Dietas (incluidos días de 
viaje) 
9 x 7 días x 168 dólares 
Viaje 
7 x 1.067 dólares= 
(Atenas/Madrid/Atenas) 
2 x 910 dólares = 1.820 
(RomalMadridíRoma) 
Gastos de llegada y salida 
6 x 108 dólares 

Total parcial 

GASTOS DE VIAJE DE 15 
EXPERTOS* DE LAS PAR- 
TES CONTRATANTES 

Dietas (incluidos días de 
viaje) 
15 x 3 días x 168 dólares 
Viaje 
15 x 1.200 dólares 
Gastos de llegada y salida 
15 x 108 dólares 

Total parcial 

Con sujeción a la decisión de 1TMesa. 

E VARIOS 

26. Costo estimado de envío de 
documentos y equipo de 
Atenas a Madrid 

27. Costo estimado de las horas 
extraordinarias del perso- 
nal de conferencias 

1.680 
504 

7.469 

Contribución 
en efectivo 

(dólares EE. UU.) 

2.184 

3.201 

324 

7.739 

10.584 

9.289 

972 

14.106 

7.560 

18.000 

1.620 

27.180 

1 .o00 

2.000 

contribución 
en efectivo 

(dólares EE. UU.) 

28. Gastos de viaje y dietas** 
de 1 funcionario de la sede 
del PNUMA y 2 funciona- 
rios del PNUMAIPAM por 
concepto de dos misiones 
exploratorias a Madrid an- 
tes de las reuniones 

1 x 1.033 dólares (viaje Nai- 
robi/Madrid/Nairobi) 1.033 

4 x 509 dólares (viaje Ate- 
nadMadrid1Atenas) 2.036 

1 x 5 días x 168 dólares (die- 
tas - funcionario de 
Nairobi) 840 

4 x 4 días x 168 dólares 
(dietas-funcionarios de 
Atenas) 2.688 6.597 

Total parcial 85.066 

+ 10% para imprevistos 8.506 
m A L  GENERAL ESTIMADO 93.572 

**  Mitad del costo de las misiones a Madrid y Barcelona. 

ANEXO 2D 

REUNION DE EXPERTOS SOBRE LA REVISION 
DEL CONVENIO DE BARCELONA Y PROTOCOLOS 

ANEXOS Y EL PAM 
(BARCELONA, 14 A 18 DE NOVIEMBRE DE 1994) 

ESTIMACION DE COSTOS 

Contribución 
en efectivo 

(dólares EE. 1JU.) 

A. INTERPRETACION 

1. Sueldos de 6 intérpretes 
locales 
6 x 5 días x 366 dólares 10.980 

B. TRADUCCION 

2. Sueldos de 4 revisores no 
locales 
4 x 5 días x 338,90 dólares 

3. Sueldos por días de viaje 
4 x 1 día x 338,90 

4. Dietas (incluidos días de 
viaje) 
4 x 6 días x 168 dólares 

6.778 

1.356 

4.032 
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Contribución 
en efectivo 

(dblares E E  UU.) 

5. Viaje por avión en clase 
económica (AtenasIBarcele 
naIAtenas) 
4 x 969 dólares 3.876 

6. Gastos de salida y llegada 
4 x 108 dólares 432 

Total parcial 27.454 

C. MECANOGRAFIA 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

D. 

12. 

Sueldo de 1 mecanógrafo 
de conferencias de francés 
no local 
1 x 5 días x 203 dólares 
Sueldo por días de viaje 
1 x 1 día x 203 dólares 
Dietas (incluidos días de 
viaje de 4 mecanógrafos, 
tres de los cuales ha de fa- 
cilitar la Dependencia de 
Coordinación de PAM) 
4 x 6 días x 168 dólares 
Viaje por avión en clase 
económica (AtenasBarcelo- 

3.876 
na/Atenas) 
4 x 969 dólares 
Gastos de llegada y salida 
4 x 108 dólares 432 

Total parcial 9.558 

1.015 

203 

4.032 

GASTOS DE VIAJE DEL 
PERSONAL DE LA DE- 
PENDENCIA DE COORDI- 
NACION DEL PAM Y DEL 
ASESOR JURIDICO 
Dietas (incluidos días de 
viaje) 
8 x 8 días x 168 dólares 10.752 

13. Viaje (AtenasIBarcelo- 
naIAtenas) 
8 x 969 dólares) 7.752 
Gastos de llegada y salida 
(8 x 108 dólares) 864 

Total parcial 19.368 

14. 

E. 

15. 

16. 

17. 

E 

18. 

19. 

20. 

GASTOS DE VIAJE DE 15 

TES CONTRATANTES 

Dietas (incluidos días de 
viaje) 
15 x 6 días x 168 dólares 
Viaje 
15 x 1.071 dólares 
Gastos de llegada salida 
15 x 108 dólares 

Total parcial 

EXPERTOS * DE LAS PAR- 

VARIOS , 

Costo estimado de envío de 
documentos y equipo de 
Atenas a Barcelona 
Costo estimado de las horas 
extraordinarias de personal 
de conferencias 
Gastos de viaje y dietas** 
de 1 funcionario de la sede 
del PNUMA y 2 funciona- 
rios del PNUMNPAM por 
concepto de dos misiones 
exploratorias a Barcelona 
antes de la reunión 

Contribución 
en efectivo 

(dólares EE. UU.) 

15.120 

16.065 

1.620 

32.805 

1 .o00 

1.000 

1 x 1.033 dólares (viaje Nai- 
robilMadridlNairobi) 1.033 

4 x 509 dólares (viaje Ate- 
nasIMadridlAtenas) 2.036 

1 x 5 días x 168 dólares (die- 
tas - funcionario de 
Nairobi) 840 

4 x 4 días x 168 dólares 
(dietas-fu'ncionarios de 
Atenas) 2.688 6.597 

Total parcial 97.782 

+ 10% para imprevistos 9.778 
TOTAL GENERAL ESTIMADO 107.560 

* Con sujeción a la decisión de la Mesa. 
* *  Mitad del costo de las misiones a Madrid y Barcelona. 
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